Rosalba Ciancia Biondo
Traductora e intérprete                  Idiomas: Italiano – inglés - español

Lugar y fecha de nacimiento: Caracas, 17/03/78

Teléfono celular: 00 39 3341718623
Correo: rosalba.ciancia@gmail.com



            
Skype: rosalba.ciancia               

Formación académica

2001

Licenciada en Traducción e Interpretación, Universidad Central de Venezuela.  Tesis de grado Mención Sobresaliente y Publicación.  Magna Cum Laude.

2011

Maestría en Localización (traducción de software y páginas Web), obtenida en la Agencia Formativa Tuttoeuropa, Turín, Italia.
Cursos

2000

Ciclo de conferencias Nuevas Tendencias en Traducción, dictado por el Prof. George Bastin, de la Universidad de Montreal, Canadá.

2000
Seminario Teoría y práctica de la traducción, dictado por la Prof. Dra. Christiane Nord de la Universidad de Ciencias Aplicadas de Magdeburgo (Alemania).

2002

Primera parte del curso de Lengua y Didáctica del Italiano para Docentes, Università per Stranieri di Siena, Siena, Italia.

2003

Taller de inducción a la investigación terminológica, dictado por la prof. Alicia Fedor de Diego, de la Universidad Simón Bolívar.

2003

Primer Encuentro de los italianistas venezolanos intitulado “Enseñanza, aprendizaje y formación de los docentes de italiano lengua extranjera”, organizado por la Universidad Simón Bolívar y la Unión Latina.

2004
Curso interdisciplinario realizado en la Semana del Traductor y del Intérprete 2004 en la Escuela de Idiomas Modernos, Universidad Central, dictada por los profesores Marta Pulido, Universidad de Antioquia, Colombia; Georges Bastin, Universidad de Montreal, Canadá, y Melva Márquez, Universidad de Los Andes, Venezuela.

2005
Taller “Metodología para la enseñanza de la interpretación de conferencias, enfatizando ejercicios preparatorios graduados”, realizado en la Semana del Traductor y del Intérprete 2005 en la Escuela de Idiomas Modernos, Universidad Central de Venezuela, dictada por la profesora Georganne Weller.

2005
Taller “Intervenciones deliberadas de la traducción”, realizado en la Semana del Traductor y del Intérprete 2005 en la Escuela de Idiomas Modernos, Universidad Central de Venezuela, dictada por el profesor George Bastin.

2006 
“Seminario de intercomprensión de Lenguas Romances”, realizado el 24 de abril de 2006 en la Escuela de Idiomas Modernos, Universidad Central de Venezuela, dictado por Dolores Álvarez, Àngels Campà y Manuel Tost.
2007 
Curso intensivo “Informática productiva para traductores”, dictado por Xosé Castro, realizado el 27 de octubre de 2007 en la Escuela de Idiomas Modernos, organizado por A.C. Conalti. 
2008
Taller “El proceso de traducción desde una perspectiva didáctica”, dictado por Christiane Nord, el 29 y 30 de octubre de 2008 en la Escuela de Idiomas Modernos.
Experiencia laboral 

2000-2001
Auxiliar docente, 4 horas, en Traducción I Italiano, en la Escuela de Idiomas Modernos de la UCV.

2001-2002
Auxiliar docente, 7 horas, en Traducción I Italiano y Simultánea I Italiano, en la Escuela de Idiomas Modernos de la UCV.

2002-2008
Docente temporal, Tiempo Completo, 12 horas, en Traducción I Italiano y Simultánea I Italiano en la Escuela de Idiomas Modernos de la UCV.

2008
Concurso de oposición para el cargo de Instructor a Tiempo Completo en la Cátedra de Traducción e Interpretación de Italiano.  Instructor por Concurso luego de superar las pruebas los días 22 y 25 de febrero de 2008.
2006
Traducción del libro de Giorgio Piccinato Un mondo di città al español para la Fundación de la Cultura Urbana (Publicado en julio 2007).
2007
Intérprete simultánea en los idiomas italiano – español en el Foro Nuevos desafíos de la criminalidad organizada transnacional, celebrado en el Auditorio de la Sede del Ministerio Público, el 27 de marzo de 2007.

2007
Intérprete simultánea en los idiomas italiano – español, en las Jornadas de Cirugía de Hombro, celebradas, en el Salón Costa Esmeralda del Hotel Eurobuilding, el 28 de junio de 2007.

2007
Intérprete simultánea en los idiomas italiano – español, en el XI Congreso Internacional sobre síndrome de Down, celebrado en el Auditorio de Ciudad Banesco los días 3 y 4 de noviembre de 2007, organizado por la Asociación Venezolana para el Síndrome de Down (AVESID). 
2008
Interpretación de enlace y consecutiva en los idiomas ITALIANO – ESPAÑOL durante la visita del Excelentísimo Ministro D’Alema y delegación a Venezuela, los días 28  y 29 de febrero de 2008.
2008 
Interpretación simultánea en los idiomas ITALIANO – ESPAÑOL, en el Seminario “La experiencia de los distritos industriales y su aplicabilidad a la economía productiva venezolana”, celebrado desde el 28 hasta el 30 de abril de 2008, en Caracas.

2008
Interpretación simultánea en los idiomas italiano – español, en el seminario de  Seminario Científico Cooperación Italia-Venezuela en Inmunología y enfermedades infecciosas, celebrado el 14 de junio de 2008, en el Hotel Tamanaco, Caracas.

.

2008
Interpretación simultánea en los idiomas ITALIANO-ESPAÑOL, en el XII Congreso Internacional sobre Síndrome de Down, celebrado los días 27 y 28 de septiembre de 2008 en el Auditórium de Ciudad Banesco, Caracas.

2008

Interpretación simultánea en los idiomas ITALIANO-ESPAÑOL, en las II Jornadas de la Cátedra de Radioterapia y Medicina Nuclear.  Promoción de radioterapeutas y medicina nuclear “Dr. Ramón Millán García”, celebradas el 6 y 7 de octubre de 2008 en el Auditórium del Jardín Botánico de la UCV Tobías Lasser, Caracas.

2009

Interpretación simultánea en los idiomas ITALIANO-ESPAÑOL, en el XIII Congreso Internacional sobre síndrome de Down, celebrado los días 7 y 8 de noviembre de 2009, en el Auditorio de Ciudad Banesco, Caracas.

2010
Interpretación simultánea en la firma de los memorando de entendimiento Italia – Venezuela, celebrada el 26 de enero de 2010.

2011
Interpretación simultánea y consecutiva en el ciclo de conferencias del Arq. Mauricio Papiro, celebrada el 9,10 y 11 de marzo de 2010, en la Universidad Simón Bolívar, la Universidad Central de Venezuela y el Hotel Pestana, respectivamente.

Actividades académicas
· Tutora de 10 Trabajos Especiales de Grado de la Escuela de Idiomas Modernos desde el año 2003.  Todos aprobados con mención Distinguido o Sobresaliente.

· Jurado en 20 Trabajos Especiales de Grado de la Escuela de Idiomas Modernos desde 2002.

· Colaboradora en la aplicación de la Prueba Nacional de Aptitud Académica en 2002 y 2003, y en la Prueba de Admisión de la Facultad de Humanidades y Educación, Universidad Central de Venezuela en 2003, 2004, 2006 y 2009.
· Participación como ponente y Jurado de los Concursos de Traducción organizados por la Escuela de Idiomas Modernos de la UCV

· Miembro de mesa en las elecciones Rectorales y Decanales UCV 2008.
